言說分析
開課班級：大眾傳播研究所二年級

學 分 數：三學分

指導老師：紀慧君
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你會學到什麼

學術理論、研究是用來詮釋、理解與透視日常生活的。本課程目的在使同學瞭解言說分析的各種取徑，培養對語言的批判性思考，我們要詮釋、批判與反思的是充斥在我們生活周遭的各種言說。在這堂課中，我們設定幾個重要的研究主題，每個主題以一至兩個星期進行。首先進行概念的討論、界定與釐清；其次針對第一部分的概念進行實例探析，這部分的閱讀資料偏向實徵研究，目的在協助同學瞭解如何進行一個言說分析的研究。

如何評分
課堂討論        20%        課堂報告        40%

期末報告        40%

授課進度及閱讀資料
第一週  9/14課程說明與要求

第二週  9/21研究論文的評審標準

為什麼我的投稿一直不通過？怎麼做研究？一個好研究的標準是什麼？

1. ＊鍾蔚文（2005）〈國科會社會學門（含傳播學）評審意見之整理〉。國科會。
2. 鍾蔚文（2002）。〈誰怕眾聲喧嘩：兼論訓練無能症〉《中華傳播學刊》創刊號：27-40。
第三週  9/28 言說分析：什麼是「言說」？要分析什麼？有什麼好分析的？又應如何分析？

1. ＊Burr, V.(1995). What is a discourse? In Vivien Burr. An Introduction to Social Constructionism.(pp.46-61) London and New York: Routledge.

2. ＊Burr, V.(1995).What do discourse analysts do? In Vivien Burr. An Introduction to Social Constructionism.(pp.159-183) London and New York: Routledge.

3. ＊Parker, I.(1992)Discourse Dynamics: Critical Analysis for Social and Individual Psychology. London and New York : Routledge , Chapter 1 Discovering discourse, tackling text. Pp 3-22.
4. Van Dijk,T.A(2003). Critical discourse analysis. In D. Schiffrin & D. Tannen & H.E. Hamilton (Eds.) The Handbook of discourse Analysis pp.352-371. Oxford Blackwell.
第四週 10/05向語言轉：語言學的轉向

1. ＊Saussure／程曾厚譯（1996）：《普通語言學教程》(選評)，胡明揚主編，西方語言學名著選讀，台北：書林，pp.75-120。
2. ＊林靜伶（2000）〈語藝批評實踐與方法論的反思〉第十章 pp139-161《語藝批評：理論與實踐》。台北：五南。
第五週 10/12 Foucault與言說分析（一）：以Foucault為師

1. ＊Foss, S. K., Foss, K. A. and Foss T. R.(1991). Contemporary perspective on rhetoric. Il: Prospect Heights, Waveland Press.pp223-257 Chapter8。
2. ＊肖小穗（2000）。〈權力語藝批評初探〉，《傳播文化》，8：149-175。
第六週 10/19 Foucault與言說分析（二）：以Foucault為用
1. ＊Fairclough, N.( 1992)Discourse and Social Change.ch.2. Cambridge, UK ; Cambridge, MA : Polity Press.

2. ＊Ball, Stephen 黃靜文譯（1996）〈管理學：一種道德技術〉香港嶺南學院翻譯系，《學科、知識、權力》。牛津大學出版社pp.93-112。
第七週 10/26敘述體(Narrative)

1. ＊Riessman C.K. (1993)Narrative analysis. Sage Publication.。王勇智、鄧明宇譯（2003）。《敘說分析》。台北：五南。
2. ＊Kozloff, S. R. (1987). Narrative theory and television. In R. Allen (Ed.), Channels of discourse. (pp. 67-100). Chapel Hill, NC: University of North Carolina Press.李天鐸譯《電視與當代批評理論》第二章〈敘事理論與電視〉
3. Chatman, S. (1989). Story and Discourse— Narrative Structure in Fiction and Film. Ithaca, NY: Cornell University.
第八週 11/02文體(Genre)

1. ＊Swales , J.M.(1990)Genre Analysis. Cambridge : Cambridge University Press. Chapter. 3 The concept of genre.pp33-67。
2. ＊李森煙（1998），〈廣播CALL-IN節目對話文體分析〉，政大新聞所碩士論文。

第九週 11/09隱喻(Metaphor)

1. ＊南方朔（2004），《語言之鑰》，〈疾病隱喻〉pp77-82。〈隱喻語言的背後〉pp240-247台北：大田。
2. ＊Lakoff, G. (1980). 隱喻和戰爭—用於波斯灣戰爭合理化的隱喻系統。

3. ＊Lakoff, G. & M.Johnson(1980). Metaphors We Live By. Chicago & London: The University of Chicago Press. Ch.1-3 pp3-13、Ch 7-8 pp31-40、Ch 12-13 pp56-68。
4. Sontag著 刁筱華譯（2000），《疾病的隱喻》，台北：大田。
5. Lakoff & M.Johnson／梁玉玲譯（1994），《女人、火與危險事物》，台北：桂冠。
第十週 11/16研究範例：隱喻分析 

1. ＊〈台灣競選廣告中戰爭比喻之論辨特質〉《語藝批評：理論與實踐》。台北：五南。Pp323-336。
2. ＊鄧育仁、孫式文（2002）〈隱喻框架：台灣政治新聞裡的路途隱喻〉，《新聞學研究》，67：87-112。
3. 鄧育仁、孫式文（2002）〈廣告裡的圖像隱喻：從多空間模式分析〉，《新聞學研究》，62：35-72。
第十一週 11/23期末大綱報告
第十二週 11/30書寫：學術書寫與知識建構

1. ＊Hariman, R.(1989).〈學問尋繹的措辭學與專家學者〉，收錄於香港嶺南學院翻譯系〉，《社會科學的措辭》，香港：牛津大學出版社，pp.185-211。
2. ＊Hoskin, K（1993）.Education and the Genesis of Disciplinarity : The Unexpected Reversal, Knowledge: Historical and Critical Studies in Disciplinarity. Ellen Messer-Davidow et al eds. University of Virginia. 李金鳳譯（1996） （教育與學科規訓制度的源起）收錄於香港嶺南學院翻譯系「文化/社會研究」譯叢編委會（編）《學門、知識、權力》。香港：牛津大學出版社。
3. Nelson,J,S.& Megill,A.& McCloskey,D.N.(1987).〈學問尋繹的措辭學〉，收錄於香港嶺南學院翻譯系〉，黃德興譯《社會科學的措辭》，香港：牛津大學出版社，pp.1-20。
4. Shumway , D. R.（1991）. Disciplinarity :An Introduction, Trans. And published by permission of Press.收錄於香港嶺南學院翻譯系「文化/社會研究」譯叢編委會（編）(1996)《學科、知識、權力》。香港：牛津大學出版社。

第十三週 12/07期末報告個別約談
第十四週 12/14意義互文：互文性

1. ＊Fairclough, N.( 1992)Discourse and Social Change.ch.4. Cambridge, UK ; Cambridge, MA : Polity Press.

2. ＊呂正惠(1991)Kristiva〈正文、性別、意識形態—客麗絲特娃的解析符號學〉，《文學的後設思考》PP208-225。

3. Fairclough, N.(1995). Media Discourse. London: Edward Arnold. Ch.5: Intertextuality and the news

第十五週 12/21建構社會關係：言說、定位與主體

1. ＊Fairclough, N.( 1992)Discourse and Social Change.ch.5. Cambridge, UK ; Cambridge, MA : Polity Press.
2. ＊Langenhove, L. & Harré, R. (1999). Introducing positioning theory. In Harré, R.＆Langenhove, L. (Eds.), Positioning Theory. Cambridge, Mass.: Blackwell Publishers
3. Harré, R.＆Langenhove, L. (1999). Positioning and Personhood In In Harré, R.＆Langenhove, L. (Eds.), Positioning theory. Cambridge, Mass.: Blackwell Publishers
4. Kathryn Woodward(1997) Identity and difference London ; Thousand Oaks, Calif. : Sage in association with the Open University. 林文琪譯(2004)《身體認同 同一與差異》韋伯文化。

第十六週 12/28 字彙與世界：word and world

1. ＊Williams, R.(1983). Keywords: A Vocabulary of Culture and Society. Revised Edition. New York: Oxford University Press. Introduction

2. ＊南方朔（2004），〈美歐攻防新老之爭？〉《語言之鑰》，pp173-178。台北：大田。

3. ＊南方朔（1998），〈從「賣春」到「買春」：娼妓文化的主客易位〉《語言是我們的居所》，pp87-91。台北：大田。

4. 陳烜之、鄧少林、梁展豪（1995）〈兩岸三地常用中文字彙比較研究〉。《中華心理學報》,37(2),169-177。

5. Kress, G. & R. Hodge(1993). Language as Ideology. Boston and Henley: Routledge & Kegan Paul. Ch.3

6. Trew, T.(1979). “Theory and ideology at work”, In R. Fowler et al(eds.). Language and Control. London: Routledge. Pp.94-116.
7. Fowler, R.(1991). Language in the News. London and New York: Routledge. Ch.8。

第十七週 1/04  繳交期末報告 期末報告presentation
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